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H AyyAikn Aé€n Buoy Mpogpxerar ano v Opnpikn Aé€n Bouc

Epeuva:

Anpnhtpng Zupewvidng JP
Anpoctloypdgo/
Avtanokplth
E.X.EME.(Evwon
Yuvtaktwv Eupwnaikwv
Méowv Evnuépwang)

H aoxkopa-
vtoupa €ivai
arndoyovog

TOU A0KAUAOU,
EVOG apxaio-
TATtoU MVEU-
OTOU J10UC1KOU
opyavou yia to
or10io vnap-
X€1 avagopa
otn «Auvolotpa-
» Ttou Api-
otopavn.

Mépog B’

miong Bélw va avagpépw Ot 01
apxaiol ‘EAAnveg Xpnolporol-
oloav WG HPOUCIKO Opyavo Tov
doxrauvlo

‘Aokaulog

O doxauvlog éxel e10ax0ei amd v Aoia
Katd 1oV mpwto €wg tov Seltepo aimva
p.X., €ival n e\Anvikn yKkAivia kai €xel
U0 mapadlayég: v toapnouvva (ota vn-
01d) ka1 t yrdivta (otn Makedovia kai
m Opdkn). Alabétel 1pia pépn: ToV aoko
(am6 &éppa xaroikag), To €mMOTOPIO Kal
Hla OUCKeUN yla Inv Iapaywyn nxou.
Eivar @ilotexvnpévo amd tov idio tov
Houoiké Kal ta 8vo €idn Siapépouv Ku-
piwg otn ouokeun mou mapdyel 1oV Nxo.
H I'rdivta d1apépel Aoyw tou mpdobetou
(tpitou) owAnva Tou Tou XpNolpoTmoIeital
w¢ drone pndoou. H toapmouva nailetai
HE TOV AOKO OTnpIiypévo KATw amd tnv
aplotepn paoxdin tou pouoikou. O Nxog
g toapnouvag eivar o§0g ka1 duvardg,
yU' auto eival 18avikog yia vmaifpieg ma-
paotdoelg Omwg Xopodg kal tpayoudl oe
yapoug, Bamtioelg kalr gpeotifdd. Xe opi-
opéva vnold ouvodelel Xp10TOUYEVVIATI-
Ka kddavta. (Avwylavakng, 1991)

Aokopavroupa

H aoxopaviotpa e€ivar  amndyovog
TOoU AOKAUAOU, EVOG ApXA10TATOU IIVEUOTOU
HOUOIKOU 0pyavou yld 10 OIoio urdpXxel
avagopd ot «Auolotpdin» tou Apioto-
@avn. O pPeyadUtepog KWHIKOG TOINTNAG
g apxaiag EAMAGSag oUykpive pdiiota
tov nxo mou Bydde1 o dokaulog, 6pyavo-
ouppodo tng 1epng péBe€ng, pe autov mou
KAvouV o1 p€AI00E.

H Aé€n aokopavrtoUpa eivalr ouvOetn kai
amoteleital amd ta ouvOetikd aokdg (od-
Kog¢ N oaki610) ka1 pavroupa mou €ival o
HOVOG Kalapéviog auvldg pe YAwooidi mou
o€ dMla vnold ovopddetal OVOTOApIou-
vo. Xmnv Kpntn tn Aépe Kal aOKOPIaviou-
pa Kai n ekQpopd -p- n -pn- eival Bépa tou
TOTIKOU 18100patog kGOe mepioxng

To opyavo, omv Kpntn, @aiverar nwg
ntav 1molu O1adebopévo péxpl Kail TG
apxég tou 200U aiwva. Xapartnpi{o-
10V WG HOUOIKO TIOIPEVIKO Opyavo Ka-
Owg n xpnon tou nrav eupvtata Oia-
d8ebopévn owmv Kpnuxkn vmaiBpo. H
otadlakn Tmapakpn Ing @aiverar mwg
gexivnoe petd to B’ Tlaykoopio TT6Aepo.
I'ia toug Adyoug ou odnynoav oto otadi-
axo agaviopo g ackopavioupag amno ta
pouoikd dpwpeva g Kpning vmdpxouv
MOAAEG amOYPeIq.

Yto povaotpl tou Ayiou ®avapiou oto
Baloapoévepo Hpaxdeiou (kpntng) amel-
Kovidetal o€ pia 1o1Xoypagia,nouv gpépetal
(wypagiopévn petall twv etwv 1400-
1431,0 Ayiog ®avoupiog va nai{n acko-
pavtotpa (BifAio Xtavpou Kapaxkdon :
EMAnvikda Mouoikd Opyava o) 79)

Suda, Lexicon
Alphabetic letter alpha, entry 4177,
line 2

0 4oKk0G Bepparvopevog xavvodtal Kal @u-
owueVoG €50Y-

kobTat, év 8¢ TR myxvn okAnpvvetal Kal
Ty vuTaL.

Suda, Lexicon

Alphabetic letter alpha iota, entry 34,
line 1

Kal <Afyelog 4okog.

Etymologicum Magnum, Etymologicum
magnum

Kallierges page 155, line 3

<Aok66>: 'Ex 100 oXi{w petd Tod otepntL-
KOD a-

fj Tapd TO oX®, oXNow, A0X0G, Kal doKOG,
0 &PAa-

B¢ kai byt kal pr €éoxlopévog.

H Ayylikn Etupoloyia tng Aé§ng Buoy
On Line Etymology Dictionary

buoy (n.)

«float fixed in a place to indicate the
position of objects underwater or
to mark a channel,» late 13c., boie,
probably from Old French buie or Middle
Dutch boeye, both of which likely are
from Proto-Germanic *baukna- «beacon,
signal» (see beacon). OED and Century
Dictionary, however, suggest it is
from Middle Dutch boeie or Old
French boie «fetter, chain» (see boy),
«because of its being fettered to a spot.»

buoy (v.)

1590s, «to mark with a buoyy»
from buoy (n.). The meaning «keep
something from sinking, keep afloat» is
from 1650s, probably from the noun in
the extended sense of «buoyant object
thrown from a vessel to assist someone in
the water stay afloat.» It is attested earlier
(1640s) in the figurative sense (of hopes,
spirits, etc.). Related: Buoyed; buoying.
Entries linking to buoy

beacon (n.)

Middle English beken, from Old
English beacen «sign, portent, lighthouse,»
from West Germanic *baukna «beacon,
signal» (source also of Oold
Frisian baken, Old Saxon bokan, Old
High German bouhhan); according
to Watkins it is probably from Proto-
Germanic *baukna- «beacon, signal,»

from suffixed form of PIE root *bha- (1)
«to shine.» The figurative use is attested
from c. 1600.

boy (n.)

mid-13c., boie «servant, commoner,
knave» (generally young and male); c.
1300, «rascal, ruffian, knave; urchin,»
mid-14c. as «male child before puberty»
(possibly extended from the «urchin»
sense). A word of unknown origin.
Possibly from Old French embuie «one
fettered,» from Vulgar Latin *imboiare,
from Latin boia «leg iron, yoke,
leather collar,» from Greek boeiai
dorai «ox hides.» (Words for «boy»
double as «servant, attendant» across
the Indo-European map — compare
Italian  ragazzo, French  garcon,
Greek pais, Middle English knave, Old
Church Slavonic otroku — and often it
is difficult to say which meaning came
first.)

But it also appears to be identical with
East Frisian boi «young gentleman,»
and perhaps with Dutch boef «knave,»
from Middle Dutch boeve, perhaps from
Middle Low German buobe. This suggests

a gradational relationship to babe.
Another conjecture:

In Old English, only the proper
name Boia has been recorded.

ME boi meant ‘churl, servant’ and (rarely)
‘devil.” In texts, the meaning ‘male child’
does not antedate 1400. ModE boy looks
like a semantic blend of an onomatopoeic
word for an evil spirit (*boi) and a baby
word for ‘brother’ (*bo). [Liberman]
Used slightingly of young men in Middle
English, also in familiar or contemptuous
use of criminal toughs or men in the
armed services. In some local uses «a
man,» without reference to age (OED
lists «<in Cornwall, in Ireland, in the far
West of the U.S.»). The meaning «male
negro slave or Asian personal servant of
any age» attested from c. 1600.
Extended form boyo is attested from
1870. Emphatic exclamation oh, boy is
attested by 1917. Boy-meets-girl «typical
of a conventional romance» is from
1945; the phrase itself is from 1934 as
a dramatic formula. Boy-crazy «eager to
associate with males» is from 1923
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